
 หนา   ๒๙  
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๑๐๘   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๐   ตุลาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

ความเห็นในการวินิจฉัยคดีสวนตน 

ของ  นายจรัญ  ภักดีธนากุล  ตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ 

คําวินิจฉัยที่  ๖ - ๗/๒๕๕๑ เรื่องพิจารณาที่  ๒๓ - ๒๔/๒๕๕๑ 

 วันที่  ๘  กรกฎาคม  พุทธศักราช  ๒๕๕๑ 

ประเด็นวินิจฉัย 

คําแถลงการณรวมไทย - กัมพูชา  ฉบับลงวันที่  ๑๘  มิถุนายน  ๒๕๕๑  เปน  “หนังสือสัญญา”   

ตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐  วรรคสอง  หรือไม   

ความเห็น 

เห็นวา  รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐  มีเจตนารมณ 

ที่จะใหฝายนิติบัญญัติและภาคประชาชนมีโอกาสเขามามีสวนรวมในการตรวจสอบกอนที่ฝายบริหาร 

จะไปทําความตกลงระหวางประเทศกับตางประเทศหรือองคการระหวางประเทศในเร่ืองที่รัฐธรรมนูญ 

เห็นวามีความสําคัญอยางย่ิง  ๕  เร่ือง  ไดแก  เร่ืองที่  (๑)  มีบทเปล่ียนแปลงอาณาเขตไทย  (๒)  เปล่ียนแปลง 

เขตพื้นที่นอกอาณาเขตซ่ึงประเทศไทยมีสิทธิอธิปไตยหรือมีเขตอํานาจ  (๓)  จะตองออกพระราชบัญญัติ 

อนุวัติการเพื่อใหเปนไปตามความตกลงนั้น  (๔)  มีผลกระทบตอความม่ันคงทางเศรษฐกิจหรือสังคม 

ของประเทศอยางกวางขวาง  หรือ  (๕)  มีผลผูกพันดานการคา  การลงทุน  หรืองบประมาณของประเทศ 

อยางมีนัยสําคัญ  ทั้งนี้  เพื่อใหเกิดความรอบคอบและเกิดประโยชนสูงสุดแกประเทศ 

ความตกลงระหวางประเทศที่จะตองผานกระบวนการตรวจสอบตามรัฐธรรมนูญแหง 

ราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐  วรรคสอง  นั้น  จํากัดอยูเฉพาะกรณีที่เขาเง่ือนไข   

ครบ  ๒  ประการ  คือ  (๑)  ไดจัดทําข้ึนในลักษณะของ  “หนังสือสัญญา”  และ  (๒)  มีเนื้อหาเก่ียวกับ 

เร่ืองใดเร่ืองหนึ่งในหาเร่ืองตามที่ระบุไวขางตน 

๑. คําวา  “หนังสือสัญญา”  ตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐   

มาตรา  ๑๙๐  นี้มุงหมายถึง  ความตกลงระหวางประเทศทุกประเภทท่ีจัดทําข้ึนระหวางประเทศไทย 

กับรัฐตางประเทศหรือองคการระหวางประเทศในรูปแบบที่เปนลายลักษณอักษร  และอยูภายใตบังคับ 

แหงกฎหมายระหวางประเทศ  ไมวาจะถูกบันทึกไวในเอกสารฉบับเดียว  หรือหลายฉบับที่เก่ียวพันกัน   
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และไมวาจะต้ังชื่อเรียกขานกันวาอยางไร  อันเปนความหมายท่ีตรงกันกับคําวา  “treaty”  ตามอนุสัญญา 

กรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา  ค.ศ.  ๑๙๖๙  ซ่ึงมีฐานะเปนจารีตประเพณีระหวางประเทศ   

(international  custom)  และตรงกับที่ศาลรัฐธรรมนูญไดเคยใหความหมายไวแลวในคําวินิจฉัยที่   

๑๑/๒๕๔๒  และคําวินิจฉัยที่  ๓๓/๒๕๔๓   

เมื่อคําแถลงการณรวมระหวางราชอาณาจักรไทยกับกัมพูชา  ฉบับลงวันที่  ๑๘  มิถุนายน  ๒๕๕๑   

เปนหนังสือบันทึกขอตกลงอันเปนผลมาจากการประชุมรวมกันระหวางผูที่มีอํานาจทําความตกลง 

ระหวางประเทศผูกพันประเทศไทยและกัมพูชาได  โดยไดประชุมทําความตกลงกันในรูปแบบและ 

ลักษณะของการประชุมเพื่อทําความตกลงระหวางประเทศ  และในท่ีสุดผูมีอํานาจทําการแทนประเทศ 

ทั้งสองก็ทําความตกลงกันไดถึง  ๖  ขอดังที่บันทึกไวในคําแถลงการณรวมนั้นวา  “During  the  meeting   

both  sides  agreed  as  follows :”  ดวยเหตุนี้  คําแถลงการณรวมดังกลาวจึงเขาลักษณะเปน  “หนังสือ 

สัญญา”  ตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พทุธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐  แลว 

๒. เร่ืองอาณาเขต  เขตสิทธิอธิปไตยและเขตอํานาจของประเทศนั้น  ประชาชนคนไทย 

สวนใหญถือเปนเร่ืองสําคัญอยางย่ิงยวด  โดยเฉพาะในบริเวณท่ียังมีขอขัดแยงกันอยูระหวางประเทศไทย 

กับตางประเทศ  การดําเนินการและการพิจารณาวินิจฉัยในเร่ืองนี้จึงตองกระทําอยางละเอียดรอบคอบ   

หากเปนกรณีที่อาจกอใหเกิดการเปล่ียนแปลงในอาณาเขต  เขตสิทธิอธิปไตยหรือเขตอํานาจของประเทศไทย 

แลวยอมจะตองดําเนินการตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐   

วรรคสอง  ดวย  ดังนั้น  ถึงแมวาหนังสือสัญญานี้  จะมิไดมีขอตกลงใหเปล่ียนแปลงอาณาเขตของประเทศไทย 

โดยตรง  แตความในขอตกลงขอที่  ๑  ไดระบุวา  “ราชอาณาจักรไทยสนับสนุนการข้ึนทะเบียนปราสาท 

พระวิหารในบัญชีมรดกโลก  ซ่ึงเสนอโดยรัฐบาลกัมพูชา  ตาม  ....  เขตรอบพ้ืนที่ของปราสาทพระวหิาร   

ปรากฏตามที่ระบุไว  ณ  บริเวณ  N.1  ในแผนที่ที่แนบทายที่จัดทําข้ึนโดยรัฐบาลกัมพูชา  แผนที่ดังกลาว 

ใหรวมถึงพ้ืนที่กันชน  (buffer  zone)  ในดานทิศตะวันออกและดานทิศใตของปราสาทตามที่ระบุไว 

ตามเครื่องหมาย  N.2  ดวย”  ซ่ึงเมื่อพิเคราะหขอตกลงขอ  ๑  นี้ประกอบกับแผนที่แนบทายหนังสือ 

สัญญาที่ทางรัฐบาลกัมพูชาจัดทําข้ึนแตเพียงฝายเดียวแลว  จะไมมีทางหย่ังรูไดแนนอนวามีขอบเขต 

ครอบคลุมรุกลํ้าเขามาในอาณาเขตไทยหรือไม  หากเกิดปญหาโตแยงกันข้ึนในภายภาคหนา  การก็อาจ 
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เปนไปไดที่จะถูกวินิจฉัยวา  การกระทําดังกลาวของประเทศไทยเปนเหตุใหถูกถือวาไดยอมรับขอเทจ็จริง 

ตามหลักกฎหมายปดปาก  และเปนผลใหกระทบถึงอาณาเขตของไทยได 

แผนที่ที่ รัฐบาลกัมพูชาจัดทําข้ึนนี้ ยังมีความสําคัญตอการตีความขอ   ๒   และขอ   ๓   

ของหนังสือสัญญาฉบับนี้อีกดวย  โดยเฉพาะในขอ  ๓  นั้น  ทั้งสองฝายยอมรับใหใชแผนที่แนบทาย 

แทนแผนท่ีเดิมและขอมูลตาง ๆ  ที่ประเทศกัมพูชาเคยใชในการระบุถึงเขตพื้นที่สําคัญ  (core  zone)   

และเขตพื้นที่อื่น ๆ  ของปราสาทพระวิหารที่ปรากฏในคํารองขอข้ึนทะเบียนของประเทศกัมพูชา 

เพียงประเทศเดียว  ซ่ึงความในขอนี้  นายนพดล  ปทมะ  อางวาเปนผลดีตอประเทศไทย  แตเมื่อพิจารณา 

ถึงสภาพของแผนที่แนบทายหนังสือสัญญานี้แลว  จะเห็นไดวาคูกรณียึดถือแผนที่นี้เปนหัวใจสําคัญของ 

การระบุเขตพื้นที่ตาง ๆ  หาใชเปนเพียงแค  “แผนผัง”  คราว ๆ  อยางที่บางคนเขาใจเทานั้นไม 

และเมื่อประเทศไทยไดใหความยอมรับแผนที่นี้ไวอยางชัดแจงแลว  โอกาสที่จะเกิดผลกระทบตอ 

“สิทธิอธิปไตย”  หรือ  “เขตอํานาจ”  ของประเทศไทยที่มีอยูเหนือพื้นที่ที่เก่ียวของตามแผนที่นั้น  ยอมมี 

ความเปนไปไดอยางมาก  หากเกิดกรณีพิพาทเก่ียวกับเร่ือง  “สิทธิอธิปไตย”  หรือ  “เขตอํานาจ”  

ของไทยเหนือพื้นที่ดังกลาวข้ึนในอนาคต  การรีบดวนลงนามและอนุมัติใหลงนามในหนังสือสัญญา 

ฉบับนี้ไปอยางฉับพลันจึงเปนการดําเนินการที่ขาดความรอบคอบอยางย่ิง 

คําวา  “สิทธิอธิปไตย”  และคําวา  “เขตอํานาจ”  ตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย   

พุทธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐  วรรคสองนี้  แมนายกฤต  ไกรจิตติ  อธิบดีกรมสนธิสัญญา 

และกฎหมายจะไดใหถอยคําตอศาลวา  หมายถึง  สิทธิอธิปไตยและเขตอํานาจที่ประเทศไทยมีอยูเหนือ 

เขตพื้นที่ทางทะเลที่อยูนอกอาณาเขตประเทศไทยเทานั้น  อันเปนความหมายอยางแคบของคําคํานี้ก็ตาม   

แตความประสงคและความเขาใจเชนนั้นมิไดสอดคลองกับคําวินิจฉัยที่  ๓๓/๒๕๔๓  ของศาลรัฐธรรมนูญ   

ที่เคยวินิจฉัยไววา  คําวา  เขตอํานาจแหงรัฐนี้มีความหมายอยางกวาง  รวมถึงอํานาจหรือการควบคุม 

ของรัฐไมวาจะมีผลกระทบเกิดข้ึน  ณ  ที่ใด  ดังนั้น  อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

ซ่ึงมีผลกระทบตอการใชประโยชนและการแบงปนผลประโยชนที่ไดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม 

ของไทย  จึงเปนหนังสือสัญญาที่มีบทเปล่ียนแปลงเขตอํานาจแหงรัฐ  ซ่ึงจะตองไดรับความเห็นชอบจาก 

รัฐสภา  ตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๔๐  มาตรา  ๒๒๔  วรรคสอง 
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ถึงแมวารัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐  วรรคสอง   

จะใชถอยคําที่ตางจากถอยคําที่เคยใชในมาตรา  ๒๒๔  วรรคสอง  ของรัฐธรรมนญูแหงราชอาณาจักรไทย   

พุทธศักราช  ๒๕๔๐  อยูบาง  โดยใชความวา  “หนังสือสัญญาใดมีบทเปล่ียนแปลง...เขตพื้นที่ 

นอกอาณาเขตซ่ึงประเทศไทยมีสิทธิอธิปไตยหรือมีเขตอํานาจ...”  แตก็ไมอาจแปลความตามตัวอักษรวา 

หมายถึงสิทธิอธิปไตยหรือเขตอํานาจเหนือเขตพื้นที่นอกอาณาเขตไทยเทานั้น  จึงจะตองไดรับ 

ความเห็นชอบของรัฐสภา  สวนหนังสือสัญญาที่มีบทเปล่ียนแปลงสิทธิอธิปไตยหรือเขตอํานาจ 

เหนือพื้นที่ภายในอาณาเขตของไทย  ไมจําเปนตองไดรับความเห็นชอบของรัฐสภากอน  เพราะหาก 

แปลความเชนนั้นยอมจะทําใหเกิดผลประหลาดข้ึนไดวา  หนังสือสัญญาที่กระทบตอสิทธิอธิปไตย   

หรือเขตอํานาจเหนือเขตพื้นที่นอกอาณาเขตไทยที่มีความสําคัญนอยกวาตองขอรับความเห็นชอบจาก 

รัฐสภา  แตสวนหนังสือสัญญาที่กระทบตอสิทธิอธิปไตยหรือเขตอํานาจของไทยเหนือดินแดนไทย 

ซ่ึงสําคัญมากกวากลับไมตองขอรับความเห็นชอบของรัฐสภา  อันเปนการผิดหลักการตีความกฎหมาย 

ที่ตองถือตามเจตนารมณแหงกฎหมายวา  เมื่อกฎหมายหามการกระทําใดที่อาจกอใหเกิดความเสียหายไวแลว   

การกระทําที่รายแรงกวานั้นยอมตองถูกหามไปดวย  ดังนั้น  จึงเห็นวา  คําแถลงการณรวมในคดีนี้ 

มีบทเปล่ียนแปลงเขตพื้นที่ซ่ึงประเทศไทยมีสิทธิอธิปไตยหรือมีเขตอํานาจตามความในมาตรา  ๑๙๐   

วรรคสอง  อีกลักษณะหนึ่ง   

อนึ่ง  ขอเท็จจริงที่ปรากฏอยูในสังคมไทยขณะนี้  แสดงใหเห็นถึงความขัดแยงกันอยางรุนแรง 

ระหวางกลุมคนจํานวนมากสองกลุมเก่ียวกับผลทางกฎหมายและเนื้อหาสาระของคําแถลงการณรวม 

ฉบับนี้  โดยเฉพาะอยางย่ิง  แผนที่แนบทายคําแถลงการณรวมที่รัฐบาลกัมพูชาจัดทําข้ึนฝายเดียว  โดยไม 

ปรากฏเหตุผลวาเพราะเหตุใดจึงเปนเชนนั้น  ความขัดแยงดังกลาวไดขยายตัวลุกลามออกไป 

อยางกวางขวางกลายเปนความหวาดระแวง  และไมไววางใจในกระบวนการจัดทําหนังสือสัญญาที่มี 

ความสําคัญย่ิงนี้อยางรวบรัด  ขาดความรอบคอบ  อันถือไดวาเปนผลกระทบตอความม่ันคงทางสังคม 

ของประเทศอยางกวางขวาง  ดังนั้น  จึงตองไดรับความเห็นชอบของรัฐสภาตามมาตรา  ๑๙๐  วรรคสอง   

อีกเหตุหนึ่งดวย 

เมื่อคําแถลงการณรวมในคดีนี้เปนหนังสือสัญญาตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย   

พุทธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐  วรรคสอง  ซ่ึงจะตองไดรับความเห็นชอบของรัฐสภา  แตกลับมี 



 หนา   ๓๓  
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๑๐๘   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๐   ตุลาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

การดําเนินการไปโดยมิไดรับความเห็นชอบดังกลาว  ทั้งมิไดมีการใหขอมูลและจัดใหมีการรับฟง 

ความคิดเห็นของประชาชน  และมิไดมีการเสนอกรอบการเจรจาตอรัฐสภาเพื่อขอความเห็นชอบกอน 

ตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐  วรรคสาม  จึงเปน 

การดําเนินการท่ีไมชอบดวยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐  มาตรา  ๑๙๐   

วรรคสอง 

 

นายจรัญ  ภักดีธนากุล   

ตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ  


